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Informatıon ist auch für dıe Ethnologen wichtig. Dabe1 MU.| auch wenigstens auf den Unterschied
zwıschen putonghua (dem S0 Hochchinesisch) und dem örtlıchen Dıalekt, der sıch auch In der
Transkrıption nıederschlägt, hingewiesen werden.

3 Es g1ıbt auch gelegentlich Fehler in der Transkrıption. sollte auf iIm Spruch sıeben
anstelle Von chih das Wort stehen (dasselbe O; 228 durchgehend anstelle VON huel
hul; C anstelle VON ehr erh, s ’al fen {S  al feng; 278 chal CNMIaG, chl ch  >  l) 285
UE SUEC: 287 her erh:; 296 CcChMIien ch 1ıen, chıa chilao; 297 nıcht D O, sondern
doppelt DO) 300 hıen hsien, ch’ung ch 1ung; auf 301 fehlt zweımal dıe Irans-
krıption des Hılfswortes

4) Wenn INan das vorlıegende uch als ıne Einheiıt betrachtet, ollten dıe Sprichwörter, dıe
WAar Im aupttext transkrıbiert, aber anderswo mıt den entsprechenden chinesiıschen Schriftzeichen
versehen wurden, auch 1e7 mıt den chinesıschen Zeichen begleıtet werden.

TOLZ dıeser gelegentliıchen Transkrıptionsfehler und anderer gelegentlıcher Schreıibfehler (z.B
Sıngapore, 13 und ongkonk, 22) verlıer! das vorlıegende uch nıchts seinem ethnogra-
phısch-ethnologischen, Ja sınologıschen Wert In seiınen Beıträgen zeigt sıch der ubılar als
vorzüglıcher Beobachter der Kultur der ländlıchen Bevölkerung in Nordwestchina, der
missıonilerte, und als nologe, der uns mıt Hılfe seiner chinesischen Gewährsmänner eınen
großen Reichtum Weısheıtssprüchen der Bauern und des sonstigen Volksmunds zugänglıch
gemacht hat

an Augustıin Wesolowskı

Hınton, Jeanne: Walking In the SamMme diırection. NeE  - WdY of being Church IN 00k Ser1es No
6/7) WCC Publications Geneva 1995:; and 106

Ihe author 1S freelance writer, lıying In SOuUutlhwes England, and reseacher wıth partıcular
interest in Basıc Christian Communities. She N ounder member of the Post Green Communıity In
that region of the United Kıngdom. She collected and studıed aMoOUnNT of publıcations thıs
phenomenon and she travelled worldwiıde in all the SIX continents Contact the Varıous BC  ©
Fortunately, she decıded NnOoL present wıth SUMMAaTY of al the publıcations. She preferred
Communicate wıth uüSs her experlences. hıs decısıon makes the book valuable She discovered the
&S under several as Ouse church, emall faıth cCommunıty and cell Ihey AT

contextualızed, but they have much in COMMON 00 they dIC NOTL mMOovements in the church, but the
church Thus, they dIC He  < WdYy of being church irom the grassrOoOISs, from the
DOOT and margınalızed CEIMECTSC ordınary lay chrıstians workıng OutLt theır faıth In everyday ıfe and
discoverıing authentic chrıistian lıfe-style. The author PITOVCS be able dıiıscover hat 1S really
go1ng and she her discoveries in remarkable and readable WdYy 1S book that
should be read Dy all searchıng for A meanıngful WdYy of being chrıstian and of being church
today One observatıon INaYy be made why dıd she NOt enNCOUunNnter SOMEC Basıc Human Socıietlies In
Asıa? that continent chrıstians, lıyıng in theır OW BEE. enter Comunıity ıfe ogether ıth
people of other aıths, ıke hinduism, Islam, buddhısm. hope that she ıll wriıte another DOOKk
that WdYy of being church
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